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On the Strategies for Cultural Concept Analysis
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Cultural concept is crystallization of national cultural intelligence history culture and social ecology. A set of effective ana—

lytical plans and strategies are primary need for analyzing cultural concept. This paper puts forward five analytical methods and

corresponding analytical hierarchies for interpreting cultural concept: analysis of etymology analysis of cultural semantic connota—

tion and word meaning feature

analysis of metaphorical combination analysis of gestalt

and analysis of discourse synthesis.

Based upon this we set up hierarchical system of cultural concept’s analysis. The method system will motivate us to cognize and

grasp rich connotations and historical cultural implications and social humanistic information of Russian nation from different

areas and will help to thoroughly and deeply reveal mental structure features of Russian nation such as spirit character thin—

king etc. and cultural kernel of national mentality.
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